СТАНОВИЩЕ
на проф. д.ф.н. Евгения Вучева, Софийски университет „Св. Климент Охридски“, председател на Научното жури 
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КАНДИДАТ: гл. ас. д-р Весела Петрова Чергова (Софийски университет „Св. Климент Охридски“) 
Кратка справка за участничката в конкурса 
Гл. ас. д-р Весела Чергова е щатен преподавател в специалност Португалска филология на Катедрата по испанистика и португалистика при Факултета по класически и нови филологии на Софийския университет „Св. Климент Охридски“. Тя е магистър по испанска филология в Софийския университет и доктор по научната специалност 05.04.21. Романски езици. Има две специализации в университетите в Порто и Лисабон. Владее отлично португалски и испански език.

Учебно-преподавателска дейност 
В. Чергова работи в Катедрата по испанистика и португалистика като хоноруван асистент по португалски език в периода 1992 – 1998 г., а след успешно издържан конкурс е назначена за редовен асистент по съвременен португалски език, където освен преподаването на езика е титуляр и на едни от основните езиковедски дисциплини – Фонетика и фонология, Морфология, Лексикология и фразеология. Има разработени четири избираеми курса в областта на превода, диалектологията и езиковата модалност. Същевременно предлага и четири теоретични курса в две от магистърските програми към Катедрата по испанистика и португалистика. Всички задължителни и активните избираеми курсове са разработени в системата за електронно обучение на ФКНФ. Зад това огромно тематично разнообразие стои висока професионална компетентност, подплатена с методичността и усърдието на г-жа Чергова да използва съвременните технологии за електронно обучение. Съавтор е с доц. д-р Д. Мангачева на две учебни помагала по превод, които не са включени в предоставената ми документация по текущия конкурс, но чиято структура и приложимост в учебния процес познавам добре. Още повече, че в случая се оценява учебно-преподавателската дейност на кандидата, а посочените помагала са част от нея, като при това са единствените учебни материали по практически португалски език, разработени от наши колеги, които покриват конкретни образователни нужди на специалността Португалска филология. Ръководи и рецензира магистърски дипломни работи. 

Научноизследователска дейност 
Изброените теоретични курсове маркират приоритетните области на непресъхващите научни занимания на д-р Чергова. Основният фокус несъмнено е поставен върху проблемите на морфологията на глаголната система. По тези въпроси тя се представя с доклади на симпозиуми и научни конференции у нас и в чужбина. Рецензира статии за печат в международни издания (Словения и Португалия). Всичките ѝ трудове притежават висока научна стойност.

Обща характеристика на рецензираните трудове

Тъй като конкурсът е за академична длъжност и предполага отчитането на академичното развитие на кандидата в целия предходен период, ще посоча, че В. Чергова е автор на респектиращ брой публикации, общо 42, като за случая е подбрала 25 – една монография (публикуван хабилитационен труд) и 24 статии, от които 15 са свързани тематично с хабилитационния труд (№№ 2–16), а от останалите 9 някои доразвиват тезите на докторската ѝ дисертация (№№ 17, 19, 22, 23) или се разгъват към другата основна област на научен интерес на кандидатката – лексикологията. 
Представената продукция съответства изцяло на специалността, по която е обявен конкурсът, както и на сферите на професионалната компетентност на г-жа Чергова. Резултатите, постигнати след защитата на докторската дисертация, се открояват най-ярко в специално представения за конкурса хабилитационен труд Категориална организация на подсистемата на португалския индикатив, на чиито приносни моменти ще се спра по-подробно. 
Оценка на идеите и постиженията

 Трудът поставя на изцяло научна основа една проблематика, която в португалистиката се разглежда най-вече от позициите на нормативната граматика.  

Целта да се опише категориалната организация на системата на индикатива на португалския глагол изисква да се проследи проявата на категориите темпоралност, аспектуалност и модалност в системните съдържания на темпоралните единици, да се отчете къде се пресичат тези сложни категории и кои са доминиращите им функции в многообразните нормативни и контекстуално детерминирани стойности. Да се работи на такова високо равнище на абстракция изисква също солидни теоретични постановки, избор на последователна методология, събиране на богат емпиричен материал и неговата прецизна обработка. В представения труд всички тези условия са налице. 
Д-р Чергова разгръща поетапно изследването, за да построи йерархичната организация на темпоралните глаголни форми в системата на индикатива на португалския език, като ги представя в цялата им функционално-семантична специфика: определя инвариантните им съдържания, описва нормативните значения в рамките на зададените системни характеристики, обособява контекстуалните им реализации, като нито за миг не изпуска от поглед взаимозависимостите между темпоралност, аспектуалност и модалност и най-вече проекцията на тези три категории върху функционалното поведение на всяка форма, за да потърси обосновано обяснение на речевите ѝ прояви. 

Емпиричният материал е внушителен и много удачно подбран въз основа на ясни критерии, които дават възможност корпусът да е максимално близък до съвременната книжовна норма на португалския език. Водена от желанието си за прецизност и изчерпателност при описанието, авторката е превела на български език използваните 567 примера от анализирания езиков корпус, което е още едно доказателство за добросъвестна изследователска работа. 
Основното съдържание на труда е организирано в две части. Първата, строго теоретична, обосновава теоретико-методологическия подход, уточнява терминологичния апарат, задава концептуалната рамка за описание на категориите темпоралност, аспектуалност и модалност. Авторката я е подразделила на две глави, посветени съответно на модалните отношения и на темпоралните и аспектуалните значения. Втората, аналитичната част на изследването, е подразделена на три глави, в които е поднесено изключително детайлно описание на формите на португалския индикатив, организирани съответно по осите на първичната и на вторичната перспектива. 

Направените изводи и заключението са напълно в съзвучие с поставените задачи. 
Особено внимание заслужават доказателствата и изводът за разпределената категориална натовареност на формите от вторичната перспектива, които всъщност доразвиват потенциала на основните глаголни форми от първичната перспектива, а именно: при ретроспективните форми се пресичат темпоралност и аспектуалност, а при проспективните – темпоралност и модалност. Те убедително подкрепят изведените заключения. 

Ще завърша изложението си с произтичащата от него констатация: широкият спектър на преподавателските и изследователските интереси на д-р Чергова разкрива един завиден творчески потенциал за педагогическа и научна реализация. Към тази оценка ще добавя и личните впечатления, натрупани от общуването ми с Весела Чергова през годините на следването ѝ в специалността „Испанска филология“ до настоящия момент като член на преподавателския колектив на специалност „Португалска филология“: тя беше блестяща студентка, а сега е изграден и авторитетен преподавател, уважаван учен и колега с ангажирано участие в живота на Катедрата по испанистика и португалистика. 
Заключение

Намирам, че изложеното по-горе ми дава основание да препоръчам убедено на членовете на Научното жури да гласуват положително за избора на гл. ас. д-р Весела Петрова Чергова за доцент по професионално направление 2.1. Филология (Морфология на съвременния португалски език).
София, 20 май 2016 г.

         Изготвил становището:







                  /проф. д.ф.н. Евгения Вучева/
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